
 

 

Code of Conduct for humanitarian, recovery, peace and development workers 
to prevent and protect against sexual exploitation and abuse (PSEA) in 

Myanmar 
 

ျ္မန္ မာႏိုငံနံ  ္ ငံ န လႏံို န္ ႏိုငံ နးဆႏိုငံ န္ မာ ေ  ံနး္ ငျ ္န ျ္္နအင္ န္ ထာတံနမႈႏွင့္  ၾက္နး ကန္ ထ္ မမးကႏိုင ကမကငယန္ မးဆ း္မန 
လသူမး မံနးစမမမ္ထဆႏိုငံ န္ မ  က ူည  ေ္း ေ္းရာျ္မနလညနအ ူေအမံန ေ္းရ ၿံႏ္ို နး မ္နး ေ္းာတံနမႈႏွင့္  င ႔ၿ ႏို း ေ္း 

လင္ နံ မနး္မမး ေဆမံန္ ငကနလမကန္ တႏိုသညနမႈႏွင့္ ဝမနအ္နး္မမး္တ လႏိုငကနမမ္္ညနမႈႏွင့္ ကမံနမႈႏွင့္ဝ္န္ မမး 
 
This Code of Conduct has been developed for agencies and other actors that are involved in emergency 
response and recovery and reconstruction activities after an emergency, as well as peace and 
development efforts. They have a duty of care to affected women, girls, boys and men of all ages and 
diversity, and a responsibility to ensure that people receiving assistance are treated with dignity and 
respect. All staff, volunteers, consultants, interns, etc. (personnel) should ensure that certain minimum 
standards of behaviour are observed, regardless if the person is on or off duty.  
 

ဤကမံနမႈႏွင့္ဝ္န္မမးသညန   ေ္း ေ္ပ  ေျ   ေမ္မမးျ စန ေ္ပၿ္ း ေမမကန ကယနဆယန္ င႔ျ္မန ေ္းလင္နံမနး္မမး ရာ ျ္မနလညန  
အူ ေအမံန ေ္းာတံနမႈႏွင့္ ္ညန ေဆမကန ေ္းလင္နံမနး္မမး္ငံ န ္ ဝံန ေဆမံန္ငကနလမကန္တႏိုသညနမႈႏွင့္   ငြဲ႕ စညနး္မမးရ ၿံႏို္နး မ္နး ေ္းာတံနမႈႏွင့္ 
 င ႕ၿ ႏို း ေ္းဆႏိုငံန္မ လင္နံမနး္မမး္ငံန ္ ဝံန ေဆမံန္ငကနလမကန္တႏိုသညနမႈႏွင့္   ငြဲ႕ စညနး္မမးာတံနမႈႏွင့္  ျ မး္ ဝံန ေဆမံန္ငကန  
 ေမသူ္မမး ္ငကန သ္န္တ္နာ ျ္ပမမနးအမးျ ံနးျ စန္ သညနပါသည္။ ၄ံနး္ႏိုင႔ မးလ ငးသညန အႏို ႏိုငကန  စမး္သူ္မမးျ စန ေသမ 
 သကန  ္ငယနစ ငရ ္္ူကငြဲျ္မး ေသမ   ေျ   ေမ္မမး္တႏိုသညနမႈႏွင့္  ္မႏို းသ္ း္မမးရ ္ႏိုမနးက ေလးံယန္မမးရ ာ  ေယမကမမနး 
က ေလး္မမးာတံနမႈႏွင့္  ္မႏို းသမး္မမးကႏိုငာ ေစမံနမႈႏွင့္ ေ္တမကန္မန ္မဝမန္တႏိုၿ္ းရ  ကူ ည ္မမးလကန  ယူ ေမသူ္မမးကႏိုငာ ေလးစမး္ထ္တႏိုစငမရ 
ဂငဏနသႏိုကၡညာႏွငွ့်္ေလံွးညွ်ရ ာ္ညညီစကွ်စ က္ွ်ံရွ်္ီလည္္ွ်ကွဝန္ရရွ်ပီ္္ွ်။ ွ်္ းည္ရာ ေစ္မမမႈႏွင့္ဝမနအ္နး္မမးရ  ႀက  ေ္း ္မအူး 
ျ ံနမႈႏွင့္ လင္နကႏိုငံနလမကန္တႏိုသူ္မမးရ  လင္နသံန္မမး  စ္တႏိုသူ မးလ ငး (  ငြဲ႕ စညနး္မမး္ငံ န ္ ဝံနရ ဆကနစ္န ေမသူ မးလ ငး) 
  ေမျ ံနမႈႏွင့္ ္မဝမန မႏိုမန္ငံနျ စန ေစရ ္မဝမန မႏိုမနျ္ံန္ ္ငံနျ စန ေစ  မႏို္နမႈႏွင့္ဆ ငး စ မထမနးသ္န္တ္န မကန္မမးျ စနသညနမႈႏွင့္  ဆႏိုင္  
ကမံနမႈႏွင့္ဝ္န္မမးကႏိုင လႏိုငကနမမ ေဆမံန္ငကန္္ညနျ စနသညနပါသည္။  
 

 
In order to prevent sexual exploitation and all forms of abuse including sexual, physical, emotional, 
spiritual and financial, the following core principles should be respected by all staff from UN, INGOs 
and their partners, engaging in humanitarian, recovery, and development assistance in Myanmar:  
 

လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မာ ေ  ံနး္ ငျ ္န ျ္္နအင္န္ထ္မမးရ လႏိုံနရ ကႏိုငယနကမယရ စႏို္န  စမး္ထရ ယ ငၾကညန္ထရာ ေံင ေၾကး ္ႏိုင႔ာတံနမႈႏွင့္ 
စ္နလမဥနး၍ီ အၾက ွ်္ ကွ်္ ငွ်္ ီ လံးညွ် က္ွ်္နက ္္  ငွ်္လဝူျခီအန္အ္ငွ်ီန ူျာ္ အ းဝက္ းဝက္္ ငွ့်္ေီအၾက ွ်္ ကွ် ့္ အည္ံ ူျ္  ္ ာ္ွ်လနပၚ 
 လအညငွ် ီ လည္စ ္ာႏဝူျငွ်က္ွ်ီအလညကွ်ီလအညကွ်န   ဓႏိုကကမသညနမႈႏွင့္ စညနး္မဥနး္မမးကႏိုငာျ္မန္ မာႏိုငံနံ ္ငံန လူသမး မံနးစမမမ 
္ထဆႏိုငံန္မ ရာ ျ္မနလညနအူ ေအမံန ေ္းာတံနမႈႏွင့္  င ႕ၿ ႏို း ေ္းဆႏိုငံန္မ  ကူ ည  ေ္း ေ္း လင္နံမနး္မမးကႏိုငာ ေဆမံန္ငကနလမကန္တႏိုသညနမႈႏွင့္ 
ကငလသ္ဂၢရ ာႏိုငံနံ ္ကမ္တ  စငႏိုး္္ရင္နသညနမႈႏွင့္   ငြဲ႕ စညနး္မမး္တ ဝမနအ္နး မးလ ငးာတံနမႈႏွင့္ ၄ံနး္ႏိုင႔႔၏ ္ႏို္န ကန  ငြဲ႕ 
 စညနး္မမး  ေမျ ံနမႈႏွင့္ ာ ေလးစမးလႏိုငကနမမသံနမႈႏွင့္သညနပါသည္။ 
 
 

1. All personnel have to ensure assistance is delivered in a way that is safe, respectful, with dignity, 
and equally accessible to women, girls, boys and men of different ages, abilities, ethnicity, religion, 
and other diversities.  

 

၁ပါသည္။   ငြဲ႕ စညနး္မမး္ငံ န ္ ဝံနရ ဆကနစ္န ေမသူ မးလ ငးသညန  ကူ ည ္မမးကႏိုငာ  ေ္း ္န္မ္ငံန  ာႏ ကညရွ်ကငွ်္ န ္ီ
ံ ူျ   က ့္ ကွဝလရည  ီ လံ္ာ္ည္ ့္ ကွဝလရည ီဂူျဂွ်ရဝကၡညာႏွငွ့်္ေလံွးညွ်ရ  ့္ ကွဝလရညီ္ရွ်္ံ ွ်္ းည္္ ငွ့်္ေီအက္အရ  းည္ကဝူျီလန္အနွ်က 

 ရွ်္ ာ္ွ် န ္ ီ  လ္ရ ကညြဲ  ္နည္လရညီအရ ကွ်အကညရွ်အူျနွ်ာ္ူျ းည္ ီံူျနွ်လစညငွ်ာႏဝူျငွ် ့္ ာ္ည ွ်္ကရွ် းည္  ီလဝူျငွ်္ကငွ်္ရည္ ံ္ းဝက္ းည္ ီ
ကဝူျ္ကညရွ်ရ ူျၾကရွ် ့္  းည္ာႏွငွ့်္ေီအ္ ည္ လ္ရ ကညြ္ဲ နည္ ့္  းည္ကွဝလရညီအ းဝက္ရ  ္ းည္ ီ ဝ္ွ်္ကလံ္ရွ် းည္ ီ ေယမကနမမးက ေလး 
္မမးာတံနမႈႏွင့္ အ းဝက္ရည္ းည္အည္ လ္ွ်္လ္ရ  ွးာ္ညည ံကွ်ံွ ွ်္  ာႏဝူျငွ်ရရွ့်္ေ ္ရွ်္ံ ွ်္ းည္္ ငွ့်္ေီအက္အရ  းည္ကဝူျီလန္အနွ်က ရွ်ပ 
 



 

 

 
2. Sexual exploitation and all forms of abuse by workers providing humanitarian and other assistance 

constitute acts of gross misconduct and are therefore grounds for termination of employment.  
 

၂ပါသည္။ လူသမး မံနးစမမမ္ထဆႏိုငံန္ မ ကူ ည ္မမးာတံနမႈႏွင့္  ျ မး ေသမ ကူ ည ္မမးကႏိုငာ ေ္းလမကန္တႏိုသညနမႈႏွင့္ ဝမနအ္နး္မမး္တ 
လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မာ ေ  ံနး္ ငျ ္န ျ္္နအင္န္ထ္မမးာတံနမႈႏွင့္ီ န ူျာ္ အ းဝက္ းဝက္္ ငွ့်္ေ အၾက ွ်္ ကွ် ့္  းည္ရရွ်ံကွ်  ာႏဝူျငွ် ညရွ် ကွဝရရွ့်္ေ ီ
ကးငွ့်္ေ္လွ်  လ ညကွ် းကွ် ့္ ္ ာ္ွ် န းရ  လင္န္တ  မကန မံနးအင္န္ယနသညနမႈႏွင့္ာျ္စန ဏန မ္တ္နာႏိုငံနသညနပါသည္။ 
 

3. Sexual activity with children (persons under the age of 18 years) is prohibited regardless of the age 
of majority or age of consent locally. Mistaken belief regarding the age of a child is not a defense.  

 
၃ပါသည္။  ္မမးက လကန    ငံနမႈႏွင့္ျ္ အမးသညန႔  သကန ္ငယနရ သႏိုင႔္ရင္နရ က ေလးံယန ေမအႏိုငံနသညမႈႏွင့္နာ ေ သ ္ငံ န သ ေဘမ္ူ 
လကန  အမးသညနမႈႏွင့္  သကန ္ငယန ္ႏိုတ ေသမ   ေျ   ေမ္မႏို း္ငံန္ ံန ၄ံနးကႏိုင အညနမႈႏွင့္သငံနး ္စဥနးစမးဘြဲရ  က ေလး ံယန္မမး 
( သကန ၁၈ ာတစန ္ျ္ညန႔ ေသးသူ္မမး) ာတံနမႈႏွင့္ လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မကႏိုစစ္မမး မး ္မးျ္စနသညနပါသည္။ က ေလးံယန႔၏  သကနကႏိုင 
 မန႔္တမနး္မ္ငံန     ္တမးယငံ နးသငမးသညန ရူ ေသမာ ေ မ္ မကနကႏိုင လကန  ္ညန ္ရင္န္ ပါသည္။ 
  

4. Exchange of money, employment, goods, services or false promises for sex including sexual 
favours or other forms of humiliating, degrading or exploitative behaviour is prohibited, including 
favouritism or procurement of such services for third parties. All humanitarian and development 
goods and services are provided for free and do not require payment of any kind. 
 

၄ပါသည္။ လႏိုံနဆကနဆ ္မန ္ငကန   ငံနမႈႏွင့္  ေ္းာ ေ္မံနး  ျ ံနးရ သႏိုင႔္ရင္နရ ာတႏို္န႔ မ ေသမရ သႏို္နံယန ေစ ေသမရ  လငြဲသ ငးစမး 
ာျ္  ေသမ  ္ူ ကမံနမႈႏွင့္္မမး  ္  ၀ံန လႏိုံနဆကနဆ ္မန  ္ငကနာ  ေံင ေၾကးရ  လင္န ကႏိုငံန   ငံနမႈႏွင့္  ေ္း ာတံနမႈႏွင့္ ္စစညနး 
သႏိုင႔္ရင္န ၀မန ေဆမံန္ထ္မမး ာတံနမႈႏွင့္ လြဲလတယနျ ံနးရ သႏိုင႔္ရင္န ္တမနကမန္ထ္္တႏို ေသမ က္ႏိုကဝ္န္မမးျ္ ျ ံနးရ ္စနစ င္စနဥ း ကႏိုင 
္ႏိုင္ႏိုင္မကနာတမသမ ေ္းျ ံနး သႏိုင႔္ရင္န  ျ မး လူ္ငဂၢဝကံွ်ီရဝူျခ ဟူျလွ်ီအ ညြဲခအလညကွ်  အကန္ငံန ေ မနျ္အမး ေသမ ဝမန ေဆမံန္ထ 
္မမး္္တႏို ေစ္မနာ ေဆမံန္ငကန ေ္းျ ံနး ကႏိုင ္ မးျ္စနသညနပါသည္။ လူသမး မံနးစမမမ္ထဆႏိုငံန္မာတံနမႈႏွင့္  င ႕ၿ ႏို း ေ္းဆႏိုငံန္မ လင္နံမနး္မမး္ငံ န 
 သ ငးျ္ သညနမႈႏွင့္ ္စစညနး္မမးာတံနမႈႏွင့္ ၀မန ေဆမံန္ထ္မမး္တမ   ္ြဲမႈႏွင့္ာ  ေ္း ္နျ ံနးျ စနၿ္ းရ ၄ံနး္ႏိုင႔ကႏိုင ္္တႏို္မန ္စနစ င္စန င္တမာ ေ္း္မန 
္လႏိုင္ ပါသည္။ 
 

5. Sexual relationships between humanitarian and development workers and affected women and 
men, are strongly discouraged since they are based on inherently unequal power dynamics. Such 
relationships undermine the credibility and integrity of humanitarian aid work.  

 

၅ပါသည္။ ္ံနကႏိုငသ ေဘမသဘမဝ ္ ္္ူည  ေသမ  ံန မးရ ္္မဏ္ငံန   ေျ   ၿ္ းာျ စန ေ္ပလမ ေသမ ေၾကမံနမႈႏွင့္ 
လူသမး မံနးစမမမ္ထဆႏိုငံန္မ  ကူ ည  ေ္း ေ္းလင္နံမနး္မမးရ  င ႕ၿ ႏို း ေ္းလင္နံမနး္မမးကႏိုငာ ေဆမံန္ငကန ေမသညနမႈႏွင့္ ဝမနအ္နး္မမး 
ာတံနမႈႏွင့္ အႏို ႏိုငကန  စမး္ ေသမ  ္မႏို းသ္ း္မမးရ  ္မႏို းသမး္မမး ၾကမး္တႏို လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မ ဆကနဆ  ေ္း္မမး မးာျ္ံနးအမနစငမ 
ကမန႔ကငကနရ္ထ ႕ မ္ သညနပါသည္။  ဆႏိုင္  ဆကနဆ  ေ္း္မႏို းသညန လူသမး မံနးစမမမ္ထဆႏိုငံန္မ  ကူ ည  ေ္း ေ္းလင္နံမနး္မမး႔၏ 
သ္မသ္္နျ စန္ထ ရ အႏိုငလင္နံမနး္မမး  ေ္ပ္ငံန လူ ္မမး ယ ငၾကညနစႏို္န္တႏို္ထ္ႏိုင႔ကႏိုငာ ေ္တး္ႏိုတမန ေလမမမႈႏွင့္္ း ေစသညနပါသည္။  
 

 

6. Where a staff develops concern or suspicions regarding sexual abuse and exploitation or other 
forms of abuse by a fellow worker, whether in the same agency or not, he or she must report such 
concerns via established reporting mechanisms.  

 

၆ပါသည္။ ဝမနအ္နး္စနဥ း  ေမျ ံနမႈႏွင့္  ျ မးဝမနအ္နး္စနဥ းဥ းသညန လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မ ္ ငယန္ ္မျ္ ျ ံနးာတံနမႈႏွင့္ လႏိုံန္ႏိုငံနး 
ဆႏိုငံန္မာ  ေ  ံနး္ ငျ ္န  ျ္္နအင္နျ ံနး သႏိုင႔္ရင္န  ျ မး္ ငစ ္မမးျ ံနမႈႏွင့္ ္ ငယန္္မျ္ ျ ံနး္ႏိုင႔ကႏိုင ကမ းလငမန ေမသညနရင 
စႏိုငး္ႏို္န္ထ သႏိုင႔္ရင္န သ သယ္တႏိုလမ္ က ္ႏို္ႏိုာတံနမႈႏွင့္   ငြဲ႔ စညနး္ူသညနျ စန ေစရ ္္ူသညနျ စန ေစ  ဆႏိုင္  ဝမနအ္နးသညန ္ႏို္ႏို 
စႏိုငး္ႏို္န္ထာတံနမႈႏွင့္စ္နလမဥနးၿ္ း သ္န္တ္နအမး္တႏိုၿ္ းျ စနသညနမႈႏွင့္ သ္ံနး္ႏိုင႔္ႏိုငံနၾကမးျ ံနးဆႏိုငံန္မ လင္နအ ငးလင္နမညနး ္ႏိုငံနး 
္ျ စန္ ေမ ္ႏိုငံနၾကမး္္ညနပါသည္။ 
 



 

 

 
7. Staff providing humanitarian and other assistance are obliged to create and maintain an 

environment which prevents sexual exploitation and all forms of abuse and promotes the 
implementation of this Code of Conduct. Managers at all levels have particular responsibility to 
support and develop systems which maintain this environment.  

 

၇ပါသည္။ လူသမး မံနးစမမမ္ထဆႏိုငံန္မ  ကူ ည ္မမးာတံနမႈႏွင့္  ျ မး ေသမ ကူ ည ္မမးကႏိုငာ ေ္းလမကန္တႏိုသညနမႈႏွင့္ ဝမနအ္နး္မမးသညန 
လႏိုံန္ႏိုငံနး ဆငႏိုံန္မာ ေ  ံနး္ ငျ ္န  ျ္္နအင္န္ထ ာတံနမႈႏွင့္ န ူျာ္ အ းဝက္ းဝက္္ ငွ့်္ေအၾက ွ်္ ကွ် ့္ အည္ံ ူျ္ီ္ႏိုင႔ကႏိုင ္မးဆ းသညနမႈႏွင့္ 
္္န၀မနးကမံန္စန္္နကႏိုင  မန္ း္မနာတံနမႈႏွင့္ အႏိုင္္နဝမနးကမံနကႏိုင အႏိုမနးသႏို္နး ေစမံနမႈႏွင့္ ေ္တမကန္မန ္မဝမန္တႏိုၿ္ းရ ၄ံနး္ႏိုင႔ လႏိုငကနမမ 
္္ညနမႈႏွင့္ စ ာထမနး္မမးရ ကမံနမႈႏွင့္ဝ္န္မမး မး   ေကမံန အညန ေ မန ေဆမံန္ငကနျ ံနးကႏိုင  မး ေ္းာ္ ႇံနမႈႏွင့္္ံန္မနလညနး ္မဝမန္ တႏို 
သညနပါသည္။  ဆံနမႈႏွင့္  သ းသ း႐ႏိုတ စ ္  မန႔ ငြဲသူ္မမးသညန အႏိုငသႏိုင႔ ေသမ္္နဝမနးကမံနကႏိုငအႏိုမနးသႏို္နးာႏိုငံနသညနမႈႏွင့္ မညနးစမစန္မမးကႏိုင 
 မး ေ္း ေအမကန္ မႈႏွင့္္မနာတံနမႈႏွင့္  င ႕ၿ ႏို းလမ ေ္း ေဆမံန္ငကန ေ္း္မန ္မဝမန္တႏိုသညနပါသည္။ 
 
8. The safety, protection and wellbeing of survivors of sexual exploitation and abuse, or sexual 

harassment and abuse, shall be paramount to any intervention.  

 
၈ပါသည္။   ေျ   ေမကႏိုငအႏိုမနးသႏို္နး္မန သႏိုင႔္ရင္န ္ႏိုင္ႏိုင ေကမံနး္ငမန ေစ္မန ္ငကန ္ညနသညနမႈႏွင့္ ၾကမးဝံန ေဆမံန္ငကန္ထ  ေျ  
  ေမ္ငံန္ဆႏိုင လႏိုံန္နႏိုငံနးဆႏိုငံန ေ  ံနး္ ငျ ္န ျ္္နအင္နျ ံနးာတံနမႈႏွင့္ ္  ငယန္္မျ္ ျ ံနးရ သႏိုင႔္ရင္န လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မ ောတမံနမႈႏွင့္ယတကန  
အႏို္ းျ ံနးာတံနမႈႏွင့္ ္ ငယန္္မျ္ ျ ံနး္ႏိုင႔ကႏိုင ႀက   ေ္င  စမး ြဲမႈႏွင့္္သူ္မမး႔၏ လ ငၿ    ေဘးကံနး္ထရ ၄ံနး္ႏိုင႔ မး ကမကငယန ေစမံမႈႏွင့္န 
ာ ေ္တမကန္ထာတံနမႈႏွင့္ ၄ံနး္ႏိုင႔႔၏ ကႏိုငယနရ စႏို္နျ္ညနမႈႏွင့္စ ငရ ကမမနး္မာ ေကမံနး္ငမန္ထ္ႏိုင႔သညန ္ႏိုင္ႏိုင   ေ္းႀက းၿ္ းရ ၄ံနး  မကန္မမးကႏိုင ္ႏိုင္ႏိုင 
  ေလးအမး ေဆမံန္ငကန္္ညနပါသည္။ 
 

9. Breaking these rules are grounds for termination of employment contract and relevant disciplinary 
and/or legal action. 

 

၉ပါသည္။  အကန္  စညနး္မဥနး္မမးရ ကမံနမႈႏွင့္ဝ္န္မမးကႏိုငာ ေ မကန မကနျ ံနးသညန  လင္န္တအင္န္ယနျ ံနး အႏိုာျ္စန ဏန  ္ာႏိုငံနၿ္ းရ 
 ျ မး   အႏိုငကနသံနမႈႏွင့္ ေသမ စညနးက္နးအႏို္နးသႏို္နးျ ံနးဆႏိုငံန္မာျ္စန ဏန္မမး သႏိုင႔္ညနး္ရင္န ဥ္ ေ  ေၾကမံနး ္   ေ္းယ ူ
  ္ျ ံနး္ႏိုင႔ကႏိုင ႀက   ေ္င႕္ညနပါသည္။ 
 

10. In addition, all personnel are reminded that any form of sexual harassment and abuse of authority 
by staff members, supervisors or partner organizations is not allowed. All organizations are 
accountable to have internal policies and reporting mechanisms and ensure that appropriate and 
independent investigations of complaints of sexual harassment and abuse of authority can be 
executed by the organization.  

 
၁ဝပါသည္။ အႏိုင႔ျ္ံန   ငြဲ႕ စညနး္မမး္ငံန ္ ဝံနရ ဆကနစ္န ေမသ ူမးလ ငး  ေမျ ံနမႈႏွင့္  သႏို္တႏိုအမး္္ညန္တမ ဝမနအ္နး္မမးရ 
ႀက းၾက္နသူ္မမး သႏိုင႔္ရင္န ္ႏို္န ကန  ငြဲ႕ စညနး္မမး္တ လႏိုံန္ ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မာ ောတမံနမႈႏွင့္ယတကနအႏို္ း္ထာတံနမႈႏွင့္ လင္န္ႏိုငံန ငံနမႈႏွင့္ မဏမကႏိုင 
 သ ငး မ၍ီ  ညရွ် ကည္နက ့္  းည္ကဝူျီန ူျာ္ အ းဝက္ းဝက္္ ငွ့်္ေ ီကး ္ံည္ွ်္ ငွ်္အည္ီံ ူျ္္ ညငွ့်္ေ ္နကန္ပီအ ညြဲ အာ္ရွ်္အည္ံ ူျ္ အလ္္ ငွ့်္ေီ
အ ညြဲ အလညငွ်္ ာ္ရွ်္ း်ွ်္ းည္ာွႏငွ့်္ေီရလငွ်္နဝူျခလဝူျငွ်ၾကည္္ ငွ်္စဝူျငွ်ကညီံူျနွ်။ ူျ္ံူျနွ်္ရွ်္ းည္ ရလွ် ွလွ်။ည္ကွဝ္ ငွ်္ာႏွငွ့်္ေီာ္နွ်ံး်ွ်္ 
 န ္ီ လည္္ွ်   ီ လည္္ွ်ရ္ ့္ ီ ကွဝက ရွ်္ ာ္ွ် န ္  လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မာ ောတမံနမႈႏွင့္ယတကနအႏို္ း္ထရ လင္န္ႏိုငံန ငံနမႈႏွင့္ မဏမကႏိုင  သ ငး မ၍ီ
  ညရွ် ကည္နက ့္  းည္ာွႏငွ့်္ေီနလွ်ရကွ်၍ ္ႏိုငံနၾကမး္ထ္မမး္တႏိုလမ္ က   ငြဲ႕အာ္ရွ်္အလ္္ ငွ့်္ေီ ရငွ့်္ေလံးညွ်လရည ီံညလွ်ံနွ် ့္  
ကွဝလရညီာ္ ူျာ္ ွ်္ီာ္ာ္ွ်လစ္ ့္  းည္ကဝူျီလစညငွ်ကညကွ်ာႏဝူျငွ်က္ွ်ီလရ းညာ္ညညီံူျနွ်လစညငွ်က ရွ်ပီ 
 
 
 

For further information, please consult your organisation’s PSEA Focal Point: [Include relevant contact 
details] 
 



 

 

္ႏိုင္ႏိုငသႏို္တႏိုလႏိုင္ က သံနမႈႏွင့္  ငြဲ႕ စညနး္တ လႏိုံန္ႏိုငံနးဆႏိုငံန္မာ ေ  ံနး္ ငျ ္န ျ္္နအင္န္ထာတံနမႈႏွင့္  ၾက္နး ကန္ထ ္မးဆ းျ ံနး 
လင္နံမနး္မဝမန  ာတံနမႈႏွင့္ ာ ေဆငး ောငး္ႏိုငံန္ံန္ ပါသည္။ [္မဝမန   မး ဆကနသငယနာႏိုငံန္ညနမႈႏွင့္   မကန လကန္မမးကႏိုင (ဤ ေမ္မ္ငံန) 
အညနမႈႏွင့္သငံနး ေ္းသမး္ ] 
 
 
 


